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Betriebsspezifikationen | Functionele specificaties | Operating specifications 

1 × Thermostatventil Gehäuse: Messing UNI EN 12165 – CW617N 
Einsatz: Messing UNI EN 12164 – CW614N 
O-Ringe: EPDM Perox. 
Handrad: Messing UNI EN 12165 – CW617N 
Schutzkappe: Messing UNI EN 12165 – CW617N 

Medium: Wasser und Wasser-Glykol-Gemische 
Maxim Glykol Anteil: 30% 
Maximum Betriebsdruck: 10 bar 
Maximum Betriebstemperatur: 100 °C 

1 × Thermostatische radiatorkraan 
 

Body:  Messing UNI EN 12165 – CW617N 
Insert valve: Messing UNI EN 12164 – CW614N 
O-rings: EPDM Perox. 
Valve knob: Messing UNI EN 12165 – CW617N 
Beschermingsknop: Messing UNI EN 12165 – CW617N 

Te gebruiken vloeistof: Water – Glycolated solutions 
Max. glycol percentage: 30% 
Max. druk: 10 bar 
Max. temperatuur: 100 °C 

1 × Thermostatic radiator valve Body:  Brass UNI EN 12165 – CW617N 
Insert valve: Brass UNI EN 12164 – CW614N 
O-rings: EPDM Perox. 
Valve knob: Brass UNI EN 12165 – CW617N 
Lockshield cap: Brass UNI EN 12165 – CW617N 

Useable fluids: Water – Glycolated solutions 
Maxim glycol percentage: 30% 
Maximum operating pressure: 10 bar 
Maximum operating temperature: 100 °C 
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1 × Regulierventil 
 
 
 

Gehäuse:  Messing UNI EN Brass UNI EN 12164 – CW617N 
Einsatz: Messing UNI EN 12165 – CW614N 
Schaft:  Messing UNI EN 12165 – CW614N 

Feder: Edelstahl 
Abdichtung: EPDM Perox. 
Stellknopf: ABS Verchromt 

1 × Voetventiel Body:  Messing UNI EN 12164 – CW617N 
Invoerkraan: Messing UNI EN 12165 – CW614N 
Afsluitpin:  Messing UNI EN 12165 – CW614N 

Veer: RVS 
Afsluiting: EPDM Perox 
Knop: ABS verchroomd 

1 × Lockshield valve Body:  Brass UNI EN Brass UNI EN 12164 – CW617N 
Insert valve: Brass UNI EN 12165 – CW614N 
Obturator stem: Brass UNI EN 12165 – CW614N 

Spring: Stainless steel 
Seals: EPDM Perox. 
Knob: ABS chrome-plated 
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2 × Befestigungsmutter, 15mm 
2 × Befestigungsmutter, 16mm 
 

 Fitting: 1/2” × 15mm Kupferrohr 

2 × Knelfitting 15mm 
2 × Knelfitting 16mm 

 Pijpfitting: 1/2” × 15mm koperleiding 

2 × Compression fitting 15mm 
2 × Compression fitting 16mm 

 Pipe fitting:  1/2” × 15mm copper pipe 
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Schutzkappe vom 
Thermostatventil entfernen 

Einstellen des Thermostates auf 
Maximum 

Verbinden des Thermostat-
Oberteiles mit dem 
Thermostatgehäuse, 
Einstellmarke muss gut sichtbar 
sein 

Lösen der Verbindungsstücke von 
Thermostatventil und 
Regulierungsventil 

Schrauben der 
Verbindungsstücke in den 
Radiator 

Schrauben des Regulierungsventils und des 
Thermostatventils in die Verbindungsstücke 

Verwijder de beschermdop van 
de thermostaatkraan. 

Draai de thermostatische knop in 
de maximale stand. 

Plaats de thermostatische knop 
op de thermostaatkraan, 
zichtzijde voor. Draai de knop 
vast met de ring. 

Draai de puntstukken los van de 
thermostaatkraan en het 
voetventiel. 

Draai de puntstukken in de 
radiatoraansluitingen. 

Draai de thermostaatkraan en het voetventiel vast 
aan de puntstukken. 

Remove the lockshield cap from 
the thermostatic valve. 

Set the thermostatic knob to the 
maximum setting. 

Connect the thermostatic knob 
to the thermostatic valve, 
exposed side in front. 

Unscrew the ends of the 
thermostatic valve and the 
lockshield valve. 

Screw the ends in the radiator 
connection points. 

Screw the thermostatic valve and the lockshield valve 
to the ends. 


